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nun ye momentu d’entrar no que la mitoloxía clásica
tien d’universal pa que la so presencia en toles lliteratu-
res, y l’asturiana nun ye nenguna esceición, seya cons-
tante. Sicasí lo que yá ye mui particular ye’l distintu re-
flexu y reinterpretación, acordies cola propia identidá
d’un pueblu, que d’ella atopamos según los autores, la lli-
teratura y el sieglu. ehí ye onde vemos medrar les estre-
maes mentalidaes de los pueblos europeos, adautándola
caún a sí y camudándola en daqué propio.

D’esta mena, a los que mos presta andar a la gueta d’e-
sos camudamientos ufiértasemos una doble posibilidá: re-
güeyar otra vuelta lo clásico y afondar na cultura del que lo
adouta y adauta.

en lliteratura l’usu del mitu clásicu escuende delles ve-
gaes, al marxe d’esi calter del pueblu, toda una riestra
d’intencionalidaes personales y códigos estéticos.

nel casu concretu de la nuesa lliteratura, ún nun pue fu-
xir de la tentación mitolóxica, depués que’l primer autor de
nome conocíu  entamare la roza con unes fábules mitolóxi-
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ques y qu’entá güei, los escritores más mozos n’asturianu
sienten la presencia como una veta pervaloratible d’aliendu.

Dientro d’esta tentación, inxerimos l’estudiu de les per-
vivencies clásiques nel sieglu XVIII. Dende una perspeu-
tiva esterna a la lliteratura asturiana, los qu’escriben nel
sieglu XVIII son neoclásicos y esti términu dizlo too: po-
cos autores refuguen la llamada de los testos de l’anti-
güedá nin dexen pasar la oportunidá de facer valer la so
illustración con unes cites mitolóxiques que, per vegaes,
resulten escesives pelo recurrentes.

Si  pal casu asturianu tenemos en cuenta que la nuesa pro-
ducción –o polo menos la que güei conocemos– entama nel
sieglu XVII con Marirreguera, autor que xuega y se recrea
coles fábules de l’antigüedá clásica,  y continúa nel sieglu
XIX con una presencia constante de la mitoloxía, bien seya
como motivu d’inspiración o como tema por sí mesma, una
primer güeyada a la producción lliteraria del XVIII –qu’en
teoría ye heredera de Marirreguera– déxamos ablucaos al
constatar, cuando menos, unes referencies escases.



Más curiosa mos paez la presencia del mitu clásicu nos
villancicos. enantes de pasar al so análisis convién, cre-
yemos, refrescar les carauterístiques xenerales d’estes
composiciones conservaes na Biblioteca nacional d’es-
cocia y pertenecientes a la coleición del Marqués d’astor-
ga, de los que vamos centramos nes series de 1713, 1714
y 17412 qu’en grandes llinies seríen les que vienen darréu:

a) Idéntica estructura (introducción en castellanu, es-
tribillu, tonada y coples n’asturianu)

b) el personax central ye siempre un asturianu emi-
grante qu’apaez ridiculizáu pola mor de la so llingua.

c) la llingua ye un asturianu artificial concebíu pa di-
vertir a un públicu castellanu. nun pae cen compuestos
por falantes asturianos3.

Poro, resúltenmos doblemente curioses les referencies
mitolóxiques y clásiques, si se tien en cuenta, per un llau,
que la llingua pretende retratar a un “inorante” –y por em-
bargu, estes alusiones apaecen na so boca– y, per otru, que
la temática ye navideña.Veamos dalgún exemplu.

nuna de les composiciones del añu 1741, destinada a
la catedral de Toledo:

(...) el meu rapacitu, el Sol celestial:     115
su Madri ,le arrulla, el Viexu otru tal:
lus ánxeles cantan la Gloria y la Paz.
el bellu Cupidu non cessa á llorar(...)    

la identificación equí del neñu divín con cupidu, el
dios aláu y ciegu de la mitoloxía romana, fíu de Venus y

nun mos echa gabitu nengún la presencia de dos figu-
res del altor de Feijoo y Jovellanos que, non sólo atape-
cen la restante producción –y más si ye n’asturianu– si-
nón qu’ufierten una obra na que’l tema clásicu, bien co-
mo puru adornu como nos poemes de Jovellanos  o bien
como tema escontra’l que pelease –pero presente siem-
pre– como ye’l casu de Feijoo, ye constante.

Dientro del panorama xeneral del XVIII n’asturies  ye
tamién notable’l fechu de que tenemos qu’estremar un
campu enteru ocupáu por humanistes, ente llatinistes y
traductores  como r. oviedo y Portal, caveda y Solares,
rubín de celis y González Valdés.

entamamos entós el presente trabayu non a la gueta de
referencies mitolóxiques sinón col enfotu d’algamar una
esplicación de por qué nun hai más si se tien en cuenta’l
contestu lliterariu xeneral.

esaminando’l material de que disponemos, vamos, namás
col envís de facer una esposición clara, a siguir un orde cro-
nolóxicu1, estremando ente la producción de la primer metá
de sieglu y la segunda; y dientro d’esta cabera, ente la no-
mada xeneración del mediu sieglu, la que meyor asoleya
l’espíritu illustráu n’asturies, y les obres de calter anónimu.

I.-Referencies mitolóxiques na primer metá de sieglu.

Dexando de llau la producción en castellanu atopámos-
mos con Francisco Bernaldo de Quirós y Benavides que
nel so romance El caballo nun inclúi nengún tipu de refe-
rencia mitolóxica.
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1 Pa la periodización y clasificación seguimos la propuesta por álvaro ruiz de la Pe-

ña: Introducción a la literatura asturiana.uviéu,1981.

2 J.c. BuSTo: Villancicos asturianos de los sieglos XVII y XVIII. uviéu, 1998
3 Véase nesti sen X.ll.García arIaS: “Villancicos puestos en boca d’asturianos

nos sieglos XVII-XVIII” n’ Estudios y trabayos del seminariu de llingua asturiana.uviéu,

1978.



visto desnuda; o la prudente erígona que da nome a otru
signu por ser la virxe piadosa que s’afogó acabante ver a so
pá muertu y conmueve d’esti mou al gran dios zeus que la
torna en constelación; tres la mala traducción “aquarius”
tenemos a Ganímedes, l’escanciador y amante de zeus.

aparte de más catasterismos usaos d’esta mena, alcon-
tramos n’otra pieza de 1706 del conventu de la encarna-
ción de Madrid:

(...) cubiertu el cauello de blanco rozío
que la Aurora ha llorado sobre él (...) 225

onde se ve la utilización poética d’aurora, la eos per-
teneciente a la primer xeneración divina, fía d’Hiperión y
Tía, la ma de los Vientos, de la estrella de la Mañana y
los astros.

l’usu de l’aurora personificada  ye  yá dende Homeru
un tópicu lliterariu pero lo más llamativo de los villanci-
cos ye precisamente’l so emplegu –como tamién el de los
catasterismos- nuna poesía que quier ser vulgar. esti ye
pa nós el primer ñiciu de que l’usu del mitu nun ye cons-
ciente: da la sensación de qu’estos mitos debíen tar yá tan
afitaos na concencia popular, que se sentíen como fami-
liares.

otru tipu de referencies mítiques muncho más ella-
boraes son les que podríemos llamar “metafóriques”
puesto que nun faen mención espresa d’ellos col nome
pero usen los atributos d’un mitu. Vamos poner dos
exemplos:

el primeru ta tomáu de la composición de 1721 pa la
Ilesia Patriarcal de Sevilla:

(...) Dizing todus que vieni el mi chicu
con el mundu pesadu a cargar (...)                  (53-54)

coadyuvante nes xeres amorosiegues de so ma, ta más
qu’atestiguada na lliteratura cristiana y respuende, según
albidramos nós, al puru paralelismu que trescendía de les
sos representaciones: el neñu aláu y tienru.

Son abondes tamién les referencies cósmiques a catas-
terismos y signos planetarios de les que citamos a mou
d’exemplu la qu’apaez na pieza de 1705 pa la real ca-
piella de Madrid:

(...) estu llu dizen
en un librong
el siño Venus,

que está allí en pós:            135
Peru el pranieta 
Del Escorpiong,

este non fabla
ning sí, ni no: laylí, laylí (...)

o nel de 1760 del conventu de les Descalces reales
nel que nuevamente lleemos:

(...) esu lu saben lus chicus  75
y sigún mis astronlabius, 
naciou en signu de Virgu (...)

(...) Se me ha puesto en el calletri,
Pour lus ecrisis que hey vistu,
Que en el signu de Escorpióng

avráy beatas sin xuiciu(...) 130

(...) a estus el signu de Aquariu

prounustica tabardillos (...) 140

Venus, escorpión, Virgu o acuariu emplegaos como sig-
nos escuéndenmos lóxicamente la propia rexencia de la
diosa del amor nel planeta o los catasterismos del perno-
máu escorpión que picó al cazador orión, acordies coles
órdenes d’ártemis que lu castigaba asina porque la tenía
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nesti sen lu analizamos puesto que mos paez un usu co-
loquial: aristóteles ye yá daquella pal pueblu un mitu
más; y asina na fala indetermínase (“un aristóteles”), ca-
lifícase  y cuantifícase (“mayor que un animal”).

en síntesis, nos villancicos damos col emplegu d’estos
tipos de mitos:

1.-coSMoGonía: aurora (eos), atlas, Moires.
2.-GranDeS DIoSeS: Venus4, ártemis, zeus (los dos úl-

timos pola alusión a les aventures correspondientes)
3.-oTroS DIoSeS: cupidu
4.-PerSonaXeS MITolóXIcoS: erígona, Ganímedes,

orión.

camentamos qu’esti usu ye, d’alguna forma, incons-
ciente poles carauterístiques de les pieces; probablemen-
te’l so compositor sentíales yá, debío a la tradición de les
referencies mítiques, como coloquiales.

II.-Mitoloxía na xeneración del mediu sieglu.-

entamamos pela cabeza visible de la xeneración, con
quien s’anicia cronolóxicamente y quien quiciabes meyor
reflexa na so poesía los ideales de la dómina: XoSeFa Xo-
VellanoS Y XoVe raMírez (1745-1807).

nel poema Carta al so hermanu, col que principia la
so producción y, separtáu cronolóxicamente de los otros,
nun estilu llanu y coloquial pide-y al so hermanu que
vuelva llueu a Madrid por causa de los rumores que’l viax
a Galicia, depués de la so estancia en Xixón, ta llevan-
tando. Precisamente fala d’ellos cuando diz:

Podemos ver equí l’asunción d’una de les funciones
d’atlas, el xigante fíu de Xapetu y clímene, de la xene-
ración anterior a los olímpicos, castigáu por zeus –depués
de l’amarraza escontra xigantes y titanes– a tener pola bó-
veda del cielu. nestos versos el neñu divín adquier esa pe-
sada carga.

el segundu exemplu ta nel villancicu de 1737 de Ma-
drid:
(...) el nuesu Pa se estubo
con el otru y su fiyu
debanandu lus días,

anus, meses y sigros

en su debanadeira 55
nong le marraba un hilu (...)

onde “debanar na debanadeira” o filar na rueca los dí-
es, años, meses y sieglos ye una función de les Parques
(Moires), fíes de la nueche; acordies col mitu clásicu, de
les tres, átropo enrollaba, cloto  filaba y láquesis corta-
ba, cuando’l destín se cumplía, el filu de la vida humana.
Trespasada la función equí al cristianismu son les tres per-
sones divines les que devanen el filu del destín universal.

Son tamién frecuentes otra mena d’alusiones  al mun-
du clásicu, como la d’esti pasax del villancicu de 1773
del conventu de les Descalces reales de Madrid, nel
qu’apaez citáu aristóteles:

(...) Yo, viendu que en asturias   61
Mi testa es singular,
e so un Aristóteles

Mayor que un animal (...)

resúltamos interesante precisamente por presumir de
sabiduría l’asturianu del villancicu identificándose con
aristóteles, filósofu ya tan denostáu pola Illustración;
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mo la qu’HeSíoDu mos describía en QEOGONI’ A 22-23:

Ai7 un’  poq’ ’ ´   2Hsi’ odon kalh’ n e1dídaxan
a1oidh’ n,

A5rnaV poimai’ nonq´  2Elikw=noV u7po zaqe’ oio 5.

Xosefa Xovellanos non sólo fai ñacer, como’l poeta, la
so xera poética de les Muses sinón qu’incluso autocamú-
dase nuna d’elles (“de llicona fo cuspida”) recordemos
nesti aspeutu que les  nueve Muses son fíes de zeus y de
Mnemosine  y por ello “cancien la venerada estirpe de los
dioses”, al decir d’Hesíodu6, y los sos efeutos son los si-
guientes:

Tv= me’ n e1pi’  glw’ ssñ glukerh’ n cei’ ousin
e1e’ rshn,

Tou= d´ e5pe e1k sto’ matoV r2ei= mei’ lica (...)7

en Les esequies de Carlos III onde refier la comunica-
ción de la muerte del rei na catedral d’uviéu, damos con
estos versos:

(...) cuando oí tantes sonaxes
alcordéme d’ aquel cuentu,
Que mio abuelu me contaba
cuando estaba cabe ‘l fuebu, 
d’un rei , allá de mui lloñe, 105
que yera vanu y soberbiu,
y mandó que ñun gran campu
poxeren un estafermu,
y, al son de les chanfoníes,
panderetes y panderus 110

allá col Señor Santiago
Fará la cuenta del curro
Y pedirá-y perdón
De lo mal que se entrotuvo.             50 
Más si el Santu ñon ye vieyu
o comidu del foruñu,
en echándo-y una arienga
Ha dexalu comu un fusu,
Porque tien una falancia                   55
Que paez utru Licurgu. (...)

licurgu pue referise equí al míticu llexislador esparta-
nu o bien, lo que pa nós encartia meyor nel testu, depués
de citar la arienga o la falancia, ye una alusión al orador
ateniense (390-324 a.c) pernomáu pola so oposición a Fi-
lipu.

nel Romance a González Posada, cuya autoría anda
siempre a la tema porque’l mesmu Xovellanos lo negaba
na dómina –pero González Posada  atribuyó-ylu  y sofí-
tenlo munchos datos–  fala de sí mesma como vien da-
rréu:

(...) non. Sí me salve Dios. Tuviera pena
De oir que vuesasté se devertía
en galantiar perende anguna viuda
Parllera, gasayosa y resabida.

Y más, si a facer coples se entendiera         125
cual una que cunozco, que no hai llira
tan agudina nesto de fer versos:
parez que de Llicona fo cuspida. (...)

apaez nel caberu versu de los citaos non sólo la voz
mítica Helicón como morada de les Muses sinón que se
refier a la propia autora, asemeyando una investidura co-
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qu’alindiaba les oveyes al pie del divinu Helicón.”
6 QEOGONI’ A, 83-84
7 “a esti viérten-y sobre la llingua una  dulce gota de rosada y de la so boca manen

melgueres pallabres”.



arrefilándo-y una canilada? 60
¿Veis como bufa y cuerre  tan rabiáu
que a los que atopa  duna esfocicada
diablu más-yos  arrinca les entrañes
que si mascara un platu de castañes?

Pos asina Holofernes va corriendo 65 (...)

como na Iliada y na Odisea estes comparances suelen
referise a  elementos naturales, algamando una forma vi-
va y dramatizada. Baste otru exemplu más:

(...) ¿Veis al desmoroñase una montaña
qué estobullidu da dende la sierra,
tembla el mundu con cosa tan extraña,
fuxe la xente, s’apagora y berra;
otru tanto s’ oyera na campaña 580
quando cayera esta cabeza en tierra (...)

Del mismu mou que yá facía Homeru, tamién s’apro-
vechen esti tipu de comparances pa recrear parte de la vi-
da diaria:

(...) ¿Ñunca estuviesteis ñuna romería
y viesteis un mocicu bien fincháu
estar con una neña de chuflía
col sombreru de payes al delláu;
tal vez-y da una pera, una rosquía, 365
agasáyala y fála-y tan meláu
que la neña aunque sean mui compinches
suel deci-y:muchachu tu relinches?

Ñin mas ñin menos isti mostro horrendo
estaba de contentu reviciando (...) 370

a estes innegables herencies homériques na téunica
améstense tamién la dilación y dramatización de l’aición
y una marcada voluntá épica dende l’entamu:

y otres munches andromancies

y ficiesen rendimientu
todus llos qu’allí llegasen. (...)

l’alusión mítica ye equí complexa: corominas fai de-
rivar el términu “andromancia” –conocíu  en toles llin-
gües romances peninsulares– d’andrómeda, la fía de ce-
feo y casiopea, que pola presumición de so ma que ca-
mentaba ser la nereida más guapa, llibróse sólo nel
caberu minutu del sacrificiu de so gracies a Perséu.

el significáu de “quimera” qu’esta pallabra alquier
llueu en tol dominiu romance vendría d’una evolución
posterior, xestada a lo llargo de la tradición medieval
d’esti personax míticu na Península.

acordies con  un criteriu cronolóxicu, el segundu poe-
ta de la xeneración del mediu sieglu ye Xuan González

VIllar Y FuerTeS Pola (1746-1820) del que conserva-
mos un poema llargu, la Xudit, que continuaba la llinia
mitolóxica del sieglu anterior.

l’argumentu bíblicu emplégase con una función didáu-
tica clara, mui del gustu neoclásicu, anque non tanto co-
mo’l  que conservamos anónimu, escritu posteriormente8.

lo curioso ye que, magar que’l tema ye bíblicu, tol
poe ma ta teñíu de reminiscencies clásiques. nesti sen hai
bayura de continues comparances de calter natural, que
tanto mos recuerden a Homeru. Veamos como exemplu
dalguna:

(...) ¿Ñon veis un xabalín escopetiáu
que al dir volando per una galgada
al miyor perro déxalu trecháu
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Impropio equí, pola estensión, sedría analizar tantos
elementos clásicos como perviven nel dómine cepeda,
pero sí vamos citar dalgunos enforma llamativos.

asina en La enfermedá, nuna de les sos nomaes enu-
meraciones, escribe:

(...) los guëyos se m’encandilen, 105
les pallabres non se suelten,
abrásense les corades,
los polmones arrebienten,
el corazón s’entrastaya,
los pulsos se desconcierten (...) 110

Imposible nun rellacionar estos pasaxes con aquel de
Safo nel que, per primer vegada na lliteratura universal,
describíense los efeutos del amor:

(...) to’  m´  h3 ma’ n 5
kardi’ an e1n sth’ qesin e1pto’ aisen,
w2V ga’ r e5V s´  i6dw bro’ ce ` w5V me fw’ hn
s´  ou1de’ n e5t ` ei5kei,
a1lla’  kam me’ n glw=ssa e5age, le’ pton
d´  au5tika crw=i pu=r u1padedro’ maken,    10
o1ppa’ tessi d´ ou1de’ n o5rhmm` ,e1ppirro’ m-
beisi d´ a5kouai, (...)9

en Felicitación de unos dis utiliza  como filván con-
ductor de la narración el suañu que lu tresporta a otru
tiempu y otru llugar: al Madrid nel que viven unos ami-

(...) contarévos desapués un cuentu;
sentávos xunta al fuegu disi llau
y escucháme col güeyu arremelláu.
un cuentu contaré hoy a mio güela; (...) 25

Toles reminiscencies clásiques que percibimos a lo llar-
go de la tensión épica que se prollonga nos 625 versos de
la Xudit nun puen evitar, pese al tema bíblicu, l’inxertu
d’una alusión mitolóxica:

(...) la melena ye una roza mui pasmable 75
o argumal que-y fai falta rozadura;
ye al pelu de medusa asemeyable, 
pos cada pelu tien una gafura (...)

Vemos como, cuando tien que describir físicamente a
Holofernes, González Villar aseméyalu equí a un vieyu
monstruu mitolóxicu: Medusa, la única de les tres Gorgo-
nes, fíes de Forcis y ceto, que yera mortal. Ye mester acor-
dase de que yera pernomada por tener culiebres en vez de
pelo y el so mirar petrificaba. el paralelismu va más lloñe
de lo que paez si pensamos que, igual que Medusa, tamién
Holofernes va acabar decapitáu nos postreros versos del
poema.

Depués d’echar una güeyada a estos exemplos, nun po-
demos menos que notar dientro de la Xudit non yá una
fondera conocencia de la lliteratura clásica como modelu
sinón una interiorización nel usu de les referencies míti-
ques.

el tercer poeta de la xeneración del mediu sieglu, Bru-
no FernánDez cePeDa (1750-1803), llatinista y gramáti-
cu de sonadía, ye quiciabes el poeta más cultu de la so xe-
neración, si lu xulgamos pola bayura léxica y sentíu del
ritmu. lo que  conservamos dél son tres poemes: La en-

fermedá, Felicitación de unos dis y Bayura d’Asturies.
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9 “ello revolvióme’l coral (5)

dientru’l pechu;

pues ye mirate,

y falar yá nun me ye posible,

sinón que la llingua fiéndeme, un sele

fuebu espárdeseme corriendo baxo la piel, (10)

nada puen ver los mios güeyos, zúmbenme

los oyíos”.



améstase a esto’l fechu de qu’enriba se califique de
“bona” a Proserpina. anque Perséfone comparte na mito-
loxía los visiegos atributos d’Hades como reina de los
muertos con esa parte de xuntura a la vida que caltién al
pasar una parte del añu nel mundu visible, ye nuevu l’a-
pelativu de bonaz.

aparte d’estes referencies mitolóxiques, son constan-
tes les alusiones al mundu clásicu como la qu’atopamos,
cásique al final, en Bayura d’Asturies:

(...) Flora de mines y piedres
Y otres coses d’importancia, 
el ama bastante-i dixo
cuandu ahí relacionaba, 370
el puxu que acá traín
la ñación Gorxa y Milana,
Romana, Cartaxinesa,

Xándala, Suela y Balana (...)

nun escaez, polo visto, el dómine cepeda, la lleición
histórica al rodiu la presencia de los pueblos clásicos na
rexón (anque aumenta los pueblos).

el cuartu poeta d’esta xeneración ye, cronolóxicamen-
te, anTonIo BalVIDareS arGüelleS (1751-1792) del que
conservamos los siguientes poemes:

-L’ entierru del callóndrigu Regueru 

-Diálogu políticu 

-El misteriu la Trinidá y vida de Xesucristu 

-Esequies de Carlos III

Poeta llamativu pol so escolforiáu anticlericalismu, nel
Diálogu políticu amuésamos, por exemplu, el poder de
los badagüeyos y augurios aplicaos al tiempu atmosféri-
cu:

gos asturianos que tán de cellebración. citamos el tema
oníricu porque, yá tópicu, sicasí ye col dómine cepeda
col que ta per primer vegada atestiguáu na lliteratura as-
turiana. nun vamos a detenemos equí nos precedentes
clásicos del suañu pero, pese al tema allegre y festivu del
poema, nun dexa de recordamos aquel suañu de Proper-
ciu onde la solombra de cintia, yá difunta, allegábase des-
lizaba hasta la so cama10.

amás nesti poema ye nidiu’l entamu mitolóxicu:
(...) comenzó a dame el pigazu
cargando depués aprisa
el sueñu que da Morfeu 15
y la bona Proserpina (...)

el primer dios aludíu ye Morféu, ún de los fíos del Sua-
ñu que precisamente debe l’étimu del so nome a que ca-
muda la so forma n’humana p’apaecese nos suaños del
dormíu. la so presencia al principiu del poema ye, natu-
ralmente, premonitoria del conteníu pues, a lo llargo del
poema, cepeda fadrá un viax pa charrar colos amigos;
llueu, Morféu equí “da-y el suañu” y depués tamién el
conteníu.

Más estraña ye l’apaición de “la bona Proserpina”. la
Proserpina equí citada identifícase cola Perséfone griega,
diosa infernal, fía de Deméter y muyer d’Hades. camen-
tamos que la rellación de Perséfone col suañu ye yá cons-
trucción posterior puesto que Morféu ye un dios bonaz y
en tola tresmisión ye sinónimu de lo que de prestoso tien
el suañu; mientres que la mención d’un suañu infernal,
que tenga que ver cola muerte, nun paez guardar rella-
ción.
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Y dientro d’esta perclara intención d’inxertar la so na-
rración na trayeutoria épica, nun falten referencies al pro-
tagonista absolutu de la  épica clásica na tradición me-
dieval: el yá míticu –en tola fastera romance– alexandru
Magnu, como lu vemos nel fragmentu del mesmu poema,
al falar de la bravura de carlos III:

(...) nin tien que facer con illi
el forciadu Tamorlán, 160
nin el suecu carllos Doce
ni el griegu alexandru Man (...)

acaba esta Xeneración del mediu sieglu cola monxa
benedictina TereSa cónSul, autora del Entremés datáu en
1789, con motivu del homenax a una abadesa del Monas-
teriu de la Vega. esta obra, quiciabes  pola so temática,
carez de referencies mitolóxiques.

a mou de síntesis del capítulu,y dexando de llau les de-
más referencies al mundu clásicu analizaes, clasificamos
agora la presencia mitolóxica na Xeneración:

1.-coSMoGonía: Gorgona (Medusa), Muses.
2.-GranDeS DIoSeS: Perséfone.
3.-oTroS DIoSeS: Morféu.
4.-PerSonaXeS MITolóXIcoS: andrómeda.

III.-Referencies mitolóxiques na producción anónima.

D’esta mesma dómina lléguenmos dos poemes llargos
de los que nun conocemos l’autor. el primeru ye otra Xu-

dít, fechada sobre l’añu 1780 y que se da un oldéu per-
grande a la yá analizada de González Villar. Sí s’estrema
nuna mayor estensión de les descripciones y nuna más
fondera esmolición didáutica y moralizante que tiñe tolos
sos versos.

(...) nin tampocu nestos díes
nos ayudó el temporal,
Que ciertu estuvo mui ñeciu,
Si lo estuvo tiempu ha.
Que isti bien lu barruntaba 15
la mio potra en relinchar,
Y en espolvoriase el gallu,
Y los gochos en urniar,
Y en cantar el picaniellu, 
Que ye una seña fatal, 20
Y en xiblar pela mañana
la ñerbata na figar,
Y en trebeyar los coríos
en el ríu y llagunal.(...)

el siguimientu de badagüeyos tomaos del comporta-
mientu de los animales na antigüedá ye nomaú y foi d’un
mou nidiu espuestu, por exemplu, por Virxiliu11 magar
qu’equí lu atopemos aplicáu a la fauna asturiana, lo cual
nun dexa de ser natural.

Queda mui neta tamién la intencionalidá épica del po-
eta cuando ún de los interlocutores agradez-y, a lo cabe-
ro, el relatu d’estes mientes:

(...) Más me prestó que la hestoria
que menten del preste Xuan 220
y la de los Doce Pares
y el almirante Balán,
y la doncella Teodora,
y Pedru de Portugal:
más val que lo que se cuenta 225
del mesmu Gran capitán
y de Bernardu del carpiu,
y del cid, el de Vivar. (...)
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les ayalgues que-yos ufre; la tradición asturiana ta enlle-
na de distintos episodios con xanes qu’apaecen ante los
güeyos humanos peñándose con peñe d’oru y pidiendo
que les desencatexen. el final siempre ye’l mesmu: cuan-
do l’home ta a puntu d’algamala, ella camúdase n’agua. 

Ye fácil entós ver nes nueses xanes a les herederes, al
traviés de la romanización, de les ninfes, aquelles fíes de
zeus pobladores de la ñatura que yá antiguamente s’es-
tremaben en Me líades (de los árboles), náyades (fontes y
corrientes d’agua), oréades (de los montes) y alseides
(de la viesca). 

como les náyades, les nueses xanes tán en cueves
siempre al rodiu del agua (yá mos referimos a la so meta-
morfosis); intervienen en distintos episodios xunto a otros
seres míticos; son muyeres d’inimaxinable guapura; y los
sos collacios sentimentales avecen a ser seres asemeyaos:
na mitoloxía clásica Pan, Sátiros, etc; na asturiana, suelen
emparexase col cuélebre, personax metá culiebra, metá
dragón mui xuníu tamién cola ñatura.

el nuesu moralizante y desconocíu autor dexa, pues,
claro que nun-y interesa’l relatu d’esti tipu –anque al pú-
blicu-y preste más– sinón la mitoloxía bíblica, d’efeutos
más didáuticos. Poro, al avanzar el poema, la narración ye
mitolóxica y aventurera, muncho más cargada de peripe-
cies y descripciones “homériques” que la versión de Gon-
zález Villar.

asina, dizmos depués:

Mientres filen les vieyes, d’otra mena
Han de ser los fechos que cuntavos quiero 10

onde vemos nuevamente esa actitú épica de “cuntar”
como distraición cotidiana (“mientres filen les vieyes”) o

l’estilu homéricu nes comparances ye’l mesmu anali-
záu nel otru poema pero percíbese quiciabes nesti una ma-
yor vocación épica, anque l’autor nagua por dexar perafi-
tada dende los primeros versos l’ausencia de referencies
mitolóxiques:

¿Siempre cuentos de xanes y lladrones?
non apruebo en verdá la babayada.
¿Qué miga sacáis de ellos, qué lleciones?
Ponevos la cabeza enquillotrada,
avezavos quiciás a sinrazones 5
Y traer la memoria enxareyada
con falsures y males xigomencies
Que enlluxen a menudo les concencies. (...)

Vese bien equí que’l nuesu desconocíu autor quier aso-
leyar dende l’entamu’l pocu valir que-y da al exemplu tra-
dicional y mitolóxicu (anque nun dexa de ser simpático
pa nós que lo faiga enantes de principiar una hestoria bí-
blica) y, asína, dizmos que nun apreba la confusión men-
tal a qu’aporten “siempre cuentos de xanes y lladrones”.

Merez la pena facer un altu p’analizar esti versu puesto
qu’amuesa bien el gustu del públicu de la época pol cuen-
tu tradicional d’enguedeyos (“de lladrones”) y pol mitoló-
xicu (“de xanes”).

la xana ye un mitu tradicional asturianu de clara rai-
game clásica; la xana ye un ser mitolóxicu mui apaecíu a
la ninfa griega y con fondes interferencies de la misma
diosa Diana romana. asina, como éstes, ye una moza de
llarga melena roxa qu’anda siempre peles viesques, xu-
nida a la ñatura y a los animales, cerca d’una fonte o ma-
nantial nos que se camuda a lo postrero.

el so “efeutu” más nomáu ye l’encantamientu d’ho-
mes, a los qu’atrái per aciu de la so guapura y tamién de
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Trátase d’una composición fecha pa  ser representada con
motivu del nomamientu del conde de campomanes como
Gobernador del consejo de castilla, cargu más importante
del reinu, lóxicamente depués del  propiu monarca.

Son 151 versos distribuyíos en dos partes: un canciu
d’alabanza al conde escritu en castellanu y un diálogu, pa
ser representáu, ente un neñu que fala en castellanu y dos
aldeanos qu’acuden a la celebración y van entrugando,
n’asturianu, los detalles de tolo que ven.

na primer parte encontramos:
Hoy de oviedo su amor y su contento
el ilustre cabildo muestra atento
cuando mira a un héroe sublimado, 30
Por la mano real gratificado,
Y le declara amante
Del mismo hispano suelo firme Atlante.

apaezmos equí otra vegada’l míticu atlante o atles, el
xigante fíu de Xapetu y clímene, de la xeneración ante-
rior a los olímpicos, castigáu por zeus –tres la llucha es-
contra xigantes y titanes– a tener pola bóveda del cielu.
na obra evócase al conde de campomanes como “atlan-
te” del suelu hispanu, en clara sinonimia d’“encontu”,
n’otru usu figuráu de la mitoloxía puesto que la misión
del nuesu atles clásicu nun tenía res de gloria y sí mun-
cho de castigu.

otra vuelta comprobamos el raigañu de la mitoloxía
nuna lliteratura con clara función popular. raigañu que te-
nía de ser fonderu pa qu’esta alusión s’entendiere.

asocédemos lo mesmo más alantre, al final de la pri-
mer parte de la composición, cuando na penúltima estro-
fa vemos:

¿quiciabes tenemos, detrás de les vieyes que filen, una ve-
gada más a les Parques o Moires qu’acaben col filu vital?
¿Debiéremos pescudar que se produz la narración men-
tanto trescurre la vida?

casi sentimos enclín por esta interpretación puesto que,
al siguir la llectura, atopamos más elementos mitolóxicos.
asina nel pasax que vien darreú:

(...) un vieyu andaba ellí de bona masa 120
Ñon como los d’acá que son roñones;
Sesudu, honráu, con vertú sin tasa,
Y bien abastecíu de razones,
Ye de todos queríu y en so casa 
S’ampara el probe, y son sos oraciones 125
Pa el pueblu salú. Dios lu quería
Y por so boca la verdá decía.
llamábase elioaquín, y adivinaba
Porque el Señor ansí lo permitía,
cuantu ta por venir, lo que pasaba 130
lloñe de la ciodá donde vivía (...)

atopamos la figura del adivín con toles traces clási-
ques: quierlu Dios (compárese colos queríos a apolu, es-
ceutu quiciabes el casu de casandra na que l’adivinación
de por sí ye tamién un regalu pero non del mismu mou’l
castigu de nun ser creyida), ye vieyu (Tiresias, por exem-
plu), amable, caritativu y tien el don proféticu. 

nuevamente vemos nello una inxerencia de los esque-
mes de la mitoloxía clásica nun relatu que pertenez a la
mitoloxía cristiana puesto que, si bien nesta última, esis-
te la figura del profeta, nun se da con estes carauterísti-
ques.

l’otru testu de la época que conservamos anónimu ye
la Loa al  Conde de Campomanes, datada en 1789.
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IV.-Síntesis de los mitos trabayaos y clasificación.-

ufiertamos agora una tabla-síntesis colos mitos locali-
zaos hasta equí na poesía asturiana del XVIII. Ye conve-
niente qu’enantes faigamos una riestra d’observaciones
sobre la so clasificación. ensin pretender entrar nun tema
tan polémicu como la clasificación del universu míticu
griegu y sólo a efeutos d’orde espositivu, dividiremos nes
secciones que venimos respetando a lo llargo del trabayu
pero que nun s’esplicaron hasta agora:

a) coSMoGonía.- Primeres xeneraciones divines
(siguiendo a Hesíodu y la so xerarquización) y les que
d’elles se deriven.

b) GranDeS DIoSeS.-Incluyimos los olímpicos,
marinos ya infernales, siguiendo les tres grandes cabeces:
zeus, Poseidón y Hades.

c) oTroS DIoSeS que s’escapen de les categoríes
anteriores anque, tengámoslo en cuenta, suelen tar empa-
rentaos.

D) PerSonaXeS MITolóXIcoS.- nun estrema-
mos ciclos puesto que’l pocu material recoyíu nesi apar-
táu fai innecesaria la dixebra.

el material recoyíu estructúrase, entós, del siguiente
mou:

¿Para qué tal función, tanto desvelo
en hacer esta tierra un semicielo? 60
¡Más que mucho! Si aquesto anima,
de un cabildo que a un patricio estima.
el amor del paisano a tanto impele
cuando hallarse bien suele,
como ahora en tanto que se gloria 65
reparando premiado en este día
a quien por su prudencia y gran talento
Debía de la Parca ser exento.

Volvemos a lleer, dientro de la esplicación del porqué
de la función y de los bonos deseos que se tresmiten al
conde, el votu de que quede “de la Parca exento”. la Par-
ca qu’equí se cita sería átropo, la que de les tres taraza’l
filu de la vida humana, anque nesi sen ye preciso nun es-
caecer que, sobretoo n’Homeru, les Parques yeren tamién
les que torgaben a la divinidá socorrer a un héroe cuando
cayía nel campu batalla...

a mou de síntesis incluyimos la clasificación de les re-
ferencies mitolóxiques localizaes nos dos poemes anóni-
mos analizaos:

1.-coSMoGonía: atlante, Parques (2)
2.-oTroS DIoSeS : ninfes.
3.-PerSonaXeS MITolóXIcoS: adivín.
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claSIFIcacIón

a) coSMoGonía atles Villancicos
Loa al C. Campomanes

aurora Villancicos
Gorgones González VIllar

MIToS
recoYíoS

auToreS

Moires Villancicos
Xudit (anónima)

Muses X. XoVellanoS

Parques Villancicos Xudit (anón)
Loa al C. Campomanes

ártemis Villancicos
Perséfone FDez. cePeDa

Venus Villancicos
zeus Villancicos
cupidu Villancicos
Morféu FDez. cePeDa

ninfes Xudit (anónima)
andrómeda X. XoVellanoS

adivín BalVIDareS arGüelleS

Xudit (anónima)
erígona
Ganímedes
orión

Villancicos
Villancicos
Villancicos

B) GranDeS DIoSeS

c) oTroS DIoSeS

D) PerSonaXeS
MITolóXIcoS



mién por apar taos: los que podríemos clasificar como
personaxes históricos (a vegaes cuasimíticos ) y los refe-
rentes lliterarios:

Del mesmu mou, a lo llargo del estudiu, recoyimos la
presencia na creación asturiana del siglu XVIII de dalgu-
nos elementos clásicos qu’ufiertamos equí sintetizaos ta-

68

reFerencIeS

HISTorIa alexandru Magnu BalVIDareS arGüelleS

aristóteles Villancicos
licurgu X. XoVellanoS

romanos y cartaxineses FDez. cePeDa

DaToS recoYíoS auToreS

Épica en xeneral X. XoVellanoS,
BalVIDareS arGüelleS,
Glez. VIllar

Homeru Glez. VIllar

Safo FDez. cePeDa

Virxiliu BalVIDareS arGüelleS

llITeraTura

V.-Conclusiones.-

Sofitándomos nel material recoyío y nel so estudiu sa-
camos una riestra de conclusiones sobre la presencia de
la mitoloxía y de lo clásico en xeneral na poesía asturia-
na del sieglu XVIII:

a.-el material recoyío nun peca de bayura, como se
comprobó nel cuadru-resume caberu pero, ñidiamente,
queda afitada la so presencia.

b.-les referencies al mundu clásicu son normalmente
ellaboraes; nesti sen creyemos que, per una parte, amosó-
se l’usu metafóricu de los mitos n’abondos pasaxes y, per
otra, si se revisen los testos otra vuelta, forzoso ye con-
cluyir que les referencies mítiques emplegaes nun son nin
les más maníes nin apaecen colos sos aspeutos más po-

pulares (asina fálase del Helicón poles Muses o de dioses
como Proserpina, que nun son tan familiares na lliteratu-
ra como Venus, por citar un casu; o recúrrese a cataste-
rismos). lo mesmo podría defendese en rellación cola
presencia lliteraria del mundu clásicu, al traviés de rasgos
homéricos, por exemplu, y non de cites direutes o men-
ción del nome.

c.-Si tuviéremos que definir con unes poques caraute-
rístiques la lliteratura del sieglu XVIII nel restu la Penín-
sula, quiciabes nun prescindiríemos de dicir que ye una
lliteratura culta, cultívala una clas social alta,  la so vo-
luntá ye illustrar al pueblu y bebe de les fontes clásiques
(“neoclasicismu”).

los autores n’asturianu que conocemos refléxenmos
asgaya estes carauterístiques:



complicamos la cuestión si camentamos – y yá se vio
nel apartáu II– que la mayor parte de los autores son lla-
tinistes renomaos y que, amás na mesma dómina, xorre-
ció equí una perimportante xeneración d’humanistes que
traduxeron del griegu y del llatín; o que, tamién peles
mesmes dates, los poetes asturianos qu’escueyen escribir
en castellanu tienen una obra preñada de referencies mi-
tolóxiques12.

e.- Pa nós el fechu tien una esplicación cenciella: los
illustraos asturianos amuesen una voluntá espresa de di-
rixise al pueblu illetráu cola so llingua, l’asturianu, y d’un
mou llanu ya illustrante; asina traten d’escatimar cual-
quier referencia que pudiere nun ser entendida –y dientro
d’eses referencies entraría la mitolóxica. 

¿Por qué entós la so presencia? Por mera interpolación.
l’illustráu qu’escribe nun pue prescindir del so propiu ba-
gax cultural, un bagax de fonda tradición clásica, y d’ehí
vien el so emplegu ensin intención, el so usu metafóricu
y diríemos casi más: inconsciente. 

nun s’esplica d’otra mena que se pongan cites mitoló-
xiques tan ellaboraes na boca d’un personax como l’astu-
rianu de los villancicos al que se quería carauterizar co-
mo inorante. creyemos, en suma, que la raigame mitoló-
xica ye tala na mente d’estos poetes que, entá queriendo
dexala atrás, esbaria pelos sos versos.

Podría albidrase tamién si, al llau del inconsciente, nun
ta tamién el propiu prestixu del autor que lu empobine a
amosar, d’una mena cucia, espardiendo eses cites mitoló-
xiques, el siguimientu de la moda lliteraria y los sos co-
nocimientos, o seya, la so illustración.

-Toos ellos son cultos.
-la clas social  a la que pertenecen, dende Xosefa Xo-

vellanos al dómine cepeda, muévese ente l’alta burgue-
sía illustrada y la fidalguía.

-la voluntá d’illustrar al pueblu amósase nos temas es-
coyíos sobre fechos -especialmente políticos- de la dómi-
na y, en daqué fundamental: la llInGua. les composicio-
nes estudiaes tienen en común una clara voluntá de los sos
autores de dirixise al pueblu na llingua que fala –l’astu-
rianu– escontra la posibilidá de facelo na qu’entós ta con-
siderada como “más culta”.

- Que bebieron de les fontes clásiques quedó de sobra
ñidio al ver la ellaboración mitolóxica que ta somorguia-
da n’algunos poemes. 

d.-agora bien, ¿por qué tan poca presencia mitolóxica
nestos poetes frente a la bayura d’alusiones que se da en
tola lliteratura d’esti sieglu?

ensin esaminar equí tola producción iberoamericana y
de les otres lliteratures peninsulares, bástemos el recuer-
du de los poemes de Xovellanos o los escritos del Padre
Feijoo, onde a vegaes, el puru mitu tiñe la mayor parte.

la cuestión ye más delicada si tenemos en cuenta que
toos estos autores siguen una tradición lliteraria n’astu-
rianu qu’entamó nel XVII anTón De MarIrreGuera, au-
tor nel que’l mitu nun se reduz namás a unes fábules mi-
tolóxiques al mou clásicu, sinón que ta mui presente,
amás d’otres referencies al mundu clásicu nel restu de les
sos obres, y qu’inflúi muncho na manera d’escribir del
sieglu XVIII. Si, cuando aportamos a la lliteratura del
XIX atopamos otra vegada la solombra de Marirreguera
y el so enclín pol mundu grecorromanu, ¿por qué nesti
sieglu paez silenciase n’asturies la mitoloxía? 
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